
P5

palmberg.de/p5

Diese Broschüre ist auf 100 % 

recyceltem und ungestrichenem 

Papier gedruckt.

Stand: Oktober 2025

PALMBERG  
Büroeinrichtungen + Service GmbH 
Hauptverwaltung, Produktion und Showroom
Am Palmberg 9 · 23923 Schönberg  

Tel. +49 38828 38-0 

info@palmberg.de · palmberg.de

PALMBERG-Werk Rehna 
Produktion und Showroom 

Am Kastaniengrund 1-2 · 19217 Rehna

Tel. +49 172 380 2872

Showroom Hamburg
Heidenkampsweg 82 · 20097 Hamburg

Tel. +49 172 382 2892

Showroom Berlin
Aroser Allee 66 · 13407 Berlin

Tel. +49 38828 38-146 · +49 172 382 2891

Showroom Düsseldorf
SEGRO Park Düsseldorf City

Fichtenstr. 33 · 40233 Düsseldorf

Tel. +49 173 325 1084 · +49 172 386 8000	

Showroom Frankfurt
Frankfurter Str. 151 C (Eingang C / 4. OG)

63303 Dreieich

Tel. +49 172 382 2882

Showroom München
Lilienthalstr. 2 a

85399 Hallbergmoos

Tel. +49 172 386 8611 · +49 173 535 7699

Showroom Stuttgart
Rita-Maiburg-Str. 40 

70794 Filderstadt-Bernhausen

Tel. +49 172 749 9936

Showroom Dresden
Dauphin HumanDesign® Center Dresden

An der Flutrinne 12a · 01139 Dresden

Tel. +49 172 382 2883

Showroom Niederlande
Rietveldenweg 47 

5222 AP‘s-Hertogenbosch

Tel. +31 63 100 7316 · +31 62 754 4167

info@palmberg.nl · palmberg.nl

PALMBERG (Schweiz) AG
Werkstrasse 17 · 8222 Beringen

Tel. +41 62 888 80 00

info@palmberg.ch · palmberg.ch



* Quelle: Pragma Institut, Studie Working Spaces 2025, 2015.

Für zündende
Team-Ideen.

  67%
wünschen sich ein 

Arbeitsumfeld, dass ihre 
Kreativität fördert.*

D  Die Initiierung gemeinsamer Projekte, bei denen Mitar-
beiter aus verschiedenen Abteilungen zusammenarbeiten, 
fördert nicht nur den Teamgeist, sondern bringt auch um-
fangreiches Fachwissen und vielseitige Perspektiven zu-
sammen. Unser Teamplayer heißt P5.  E  Initiating joint pro-
	 jects in which employees from different de-	
	 partments work together not only promotes 
	 team spirit, but also brings together exten-	
	 sive expertise and diverse perspectives. Our 
	 team player is called P5.  N  Het initiëren van 
	 gezamenlijke projecten waarin medewer-
	 kers van verschillende afdelingen samen-
werken, bevordert niet alleen de teamgeest, maar 
brengt ook uitgebreide expertise en verschillende per-
spectieven samen. Onze teamspeler heet P5.	
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P5 FLEX · YOUR WORK, YOUR WAY 
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Alles in Bewegung 
Everything in motion
Alles in beweging

D   Unser System P5 ist die ideale Antwort auf die 

Anforderungen des agilen Arbeitens. Diese perfek-

te Kombination aus stabilen Regalen, mobilen Ti-

schen, Trolleys und rollbaren Projektwagen ermög-

licht es, sich flexibel an wechselnde Anforderungen 

anzupassen. 

E   Our P5 system is the ideal answer to the re-

quirements of agile working. This perfect combi-

nation of sturdy shelving, mobile tables, trolleys 

and project trolleys on wheels makes it possible to 

adapt flexibly to changing requirements.

N   Ons P5-systeem is het ideale antwoord op de 

eisen van Agile werken. Deze perfecte combinatie 

van stevige rekken, verrijdbare tafels, trolleys en 

projectwagens maakt het mogelijk om flexibel in te 

spelen op veranderende behoeften.
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Effizienz mit Stil 
Efficiency with style
Efficiëntie met stijl

D   Mit schlichter Eleganz und filigranem Stahl-

rohr in drei Trendfarben sind P5 Systemmöbel die 

Antwort auf moderne Lebens- und Arbeitsräume. 

Die einzigartige Kombination aus Flexibilität, Modu-

larität und innovativem Design erlauben die dyna-

mische Nutzung des Raums.

E   With simple elegance and filigree tubular steel 

in three trendy colours, P5 system furniture is the 

answer to modern living and working spaces. The 

unique combination of flexibility, modularity and in-

novative design allows dynamic utilisation of space.

N   Met eenvoudige elegantie en filigraan sta-

len buizen in drie trendy kleuren is P5 systeem-

meubilair het antwoord op moderne woon- en 

werkruimtes. De unieke combinatie van flexibili-

teit, modulariteit en innovatief ontwerp maakt een 

dynamisch gebruik van de ruimte mogelijk.	

Projekttische in Sitzhöhe I Project tables at sitting height I Projecttafels op zithoogte Projekttische in Stehhöhe I Project tables at standing height I Projecttafels op stahoogte



P5 FLEX Projektwagen · project trolley · projectwagen
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Mehr Dynamik im Meeting 
More dynamics for meetings
Meer dynamiek voor meetings

D   Projektwagen fördern die Kommunikation auf 

Augenhöhe und schaffen stets neue und inspirie-

rende Raumsituationen. Sie sind vielseitig und im-

mer einsatzbereit – für eine Arbeitsumgebung, die 

sich genauso dynamisch entwickelt wie Ihre Ideen.

E   Project trolleys promote communication at 

eye level and constantly create new and inspiring 

spatial situations. They are versatile and always 

ready for use - for a working environment that de-

velops just as dynamically as your ideas.

N   Projectwagens bevorderen communicatie op 

ooghoogte en creëren voortdurend nieuwe en inspi-

rerende ruimtelijke situaties. Ze zijn veelzijdig en 

altijd klaar voor gebruik - voor een werkomgeving 

die zich net zo dynamisch ontwikkelt als uw ideeën.

Projektwagen in zwei Arbeitspositionen I Project trolley in two working positions I Projectwagen in twee werkposities
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Transparente Elemente 
Transparent elements
Transparante elementen

D   Die leicht zugänglichen Regale und die trans-

parenten raumtrennenden Elemente schaffen eine 

Umgebung, die den Bedürfnissen von Teams ge-

recht wird, die in Arbeitsgruppen arbeiten und den 

offenen Austausch bevorzugen.

E   The easily accessible shelving and transpa-

rent room-dividing elements create an environment 

that meets the needs of teams that work in working 

groups and favour open exchange.

N   De gemakkelijk toegankelijke rekken en trans-

parante ruimteverdelers creëren een omgeving die 

voldoet aan de behoeften van teams die in groepen 

werken en open uitwisseling prefereren.

Rollbare P5 Garderobe

Rollable P5 coat rack

Rolbare P5 garderobe
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Ihre Ideen an jedem Ort 
Your ideas anywhere
Uw ideeën overal

D   Dank ihrer rollbaren und einhängbaren Kon-

struktion sind unsere Whiteboardwagen äußerst 

flexibel. Bewegen Sie sie mühelos durch den Raum, 

um spontane Brainstorming-Sitzungen abzuhalten. 

N   Dankzij hun verrijdbare en inhaakbare ont-

werp zijn onze whiteboardwagens uiterst flexibel. 

Verplaats ze moeiteloos door de ruimte om sponta-

ne brainstormsessies te houden.

E   Thanks to their rollable and hook-in design, 

our whiteboards are extremely flexible. Move them 

effortlessly around the room to hold spontaneous 

brainstorming sessions.



P5 am Kabel 
P5 on cable
P5 aan de kabel

D   Willkommen in der Welt des effizienten Arbei-

tens. Der P5 Media-Projektwagen erlaubt natürlich 

auch die problemlose Integration von Screens bis 

zu einer Größe von 65 Zoll.

1918

D   Damit Ihnen ein Licht aufgeht sorgen P5 Be-

leuchtungssets für angenehme Helligkeit auf den 

Arbeitsflächen. Das Connect & Load- Zubehör wie 

Halterungen, Hakenleisten, Kabelaufnahmen und

Ablageschalen aus Stahlblech lassen sich werk-

zeuglos in die Rahmen einstecken.

N   Welkom in de wereld van efficiënt werken. Met 

de P5 mediaprojectwagen kunnen natuurlijk ook 

schermen tot 65 inch worden geïntegreerd.

E   Welcome to the world of efficient working. The 

P5 media project trolley naturally also allows the 

easy integration of screens up to 65 inches in size.

N   Om ervoor te zorgen dat er een lichtje bij u op-

gaat, zorgen P5 verlichtingssets voor aangename 

helderheid op de werkvlakken. De Connect & Load 

accessoires zoals houders, haaklijsten, kabelorga-

nizers en aflegborden van plaatstaal kunnen zon-

der gereedschap in de frames worden geplaatst.

E   P5 lighting sets provide pleasant brightness 

on the work surfaces so that you can see the light. 

The Connect & Load accessories such as brackets, 

hook rails, cable holders and sheet steel storage 

trays can be inserted into the frames without tools.
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Das P5-System - mehr als genug 
The P5-system - more than enough
Het P5-systeem - meer dan genoeg

D   Die Seitenteile gibt es in zwei Ausführungen 

- zur linearen und variablen Verkettung. Dadurch 

können die Regale in diversen Winkelstellungen 

oder als raumbildende Elemente aufgestellt wer-

den.
N   De zijelementen zijn verkrijgbaar in twee ver-

sies - voor lineaire en variabele koppeling. Hierdoor 

kunnen de rekken in verschillende hoekposities 

worden geplaatst of als ruimtevormende elemen-

ten worden gebruikt.

E   The side panels are available in two versions - 

for linear and variable linking. This means that the 

shelves can be set up at various angles or as space-

creating elements.

Das P5 Regalsystem besteht aus Seitenteilen in unterschiedli-
chen Höhen und Tiefen sowie verschieden breiten Verbindungs-
profilen I The P5 shelving system consists of side panels in 
different heights and depths as well as connecting profiles of 
different widths I Het P5 rekkensysteem bestaat uit zijelementen 
in verschillende hoogtes en dieptes en verbindingsprofielen in 
verschillende breedtes.
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D   Unsere multifunktionalen Regale sind ideale 

Raumtrenner: Elegant, stabil und vielseitig. Her-

gestellt aus hochwertigem Stahl, bieten sie nicht 

nur optische Raffinesse, sondern auch praktischen 

Nutzen. Mit zwei verschiedenen Tiefen zur Auswahl 

passen sie sich perfekt an Ihre Raumgestaltung an. 

Verwandeln Sie Ihren Raum mit diesen Regalen in 

ein organisatorisches Meisterwerk.

Wechselzone 
Changeover zone
Wisselzone

N   Onze multifunctionele rekken zijn ideale ruim-

teverdelers: elegant, stabiel en veelzijdig. Ze zijn 

gemaakt van hoogwaardig staal en bieden niet al-

leen visuele verfijning, maar ook praktische voor-

delen. Met twee verschillende dieptes om uit te 

kiezen, passen ze perfect bij uw interieurontwerp. 

Verander uw ruimte in een organisatorisch mees-

terwerk met deze rekken.

E   Our multifunctional shelves are ideal room 

dividers: elegant, stable and versatile. Made from 

high-quality steel, they not only offer visual sophis-

tication, but also practical benefits. With two diffe-

rent depths to choose from, they adapt perfectly to 

your interior design. Transform your space into an 

organisational masterpiece with these shelves.
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P5-Beistelltische in Tiefe 600 mm werden in den Breiten 600 mm
und 900 mm angeboten I P5 side tables with a depth of 600 mm 
are available in widths of 600 mm and 900 mm I P5 bijzettafels 
met een diepte van 600 mm zijn verkrijgbaar in breedtes van 
600 mm en 900 mm

D   Freiraum ist ein wichtiger Bestandteil kreati-

ven Schaffens. Mit P5 Regalen und innenliegenden 

Seitenblenden können Sie die Arbeit auch mal für 

einen Moment ausblenden.

E   Free space is an important part of creative 

work. With P5 shelves and internal side panels, you 

can also switch off from work for a moment.

N   Vrije ruimte is een belangrijk onderdeel van 

creatief werk. Met P5 rekken en binnenliggende zij-

panelen kun je je werk ook even wegstoppen.

Raum für eine Auszeit
Space for a time-out
Ruimte voor een time-out

Universaltray I universal tray I universele tray

Seitenblenden I side panels I zijpanelen
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Effizienz mit Stil
Efficiency with style · Efficiëntie met stijl

E   In the modern working world, the design of 
office space is becoming increasingly important. 
The requirements for workspaces have changed 
and flexible, inspiring environments are beco-
ming increasingly important.

D   In der modernen Arbeitswelt gewinnt das 
Design von Büroflächen zunehmend an Bedeu-
tung. Die Anforderungen an Arbeitsräume haben 
sich verändert, und flexible, inspirierende Um-
gebungen werden immer wichtiger.

N   In de moderne werkomgeving wordt het ont-

werp van kantoorruimtes steeds belangrijker. De 

eisen aan werkruimtes zijn veranderd en flexibele, 

inspirerende omgevingen worden steeds belangrij-

ker.
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Die bunte Ordnung
The colourful order
Kleurrijk en opgeruimd

D   Die Integration von Boxen aus Polyesterfa-
servlies in das Bürodesign bietet nicht nur zu-
sätzlichen Stauraum, sondern auch die Möglich-
keit, Farbe und Funktion zu verbinden.

E   The integration of boxes made of polyester 
fibre fleece into the office design not only offers 
additional storage space, but also the opportuni-
ty to combine colour and function.

N   De integratie met van boxen van polyester-
vezel in het kantoorontwerp biedt niet alleen ex-
tra opbergruimte, maar ook de mogelijkheid om 
kleur en functie te combineren.
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Trolleys – Assistenz in Farbe 
Trolley - assistance in colour
Trolley - assistentie in kleur

D   Unsere Trolleys überzeugen durch variable 

Ausstattungsebenen. Mit Trays, Boxen und Regal-

böden können sie je nach persönlichen Vorlieben 

individuell kombiniert werden.

E   Our trolleys impress with their variable 
equipment levels. They can be individually com-
bined with trays, boxes and shelves according to 
personal preferences.

N   Onze trolleys maken indruk met hun varia-
bele vakhoogtes. Ze kunnen individueel worden 
gecombineerd met trays, boxen en legborden, 
afhankelijk van de persoonlijke voorkeur.
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D   Die größere Tiefe ermöglicht nicht nur mehr 

Stauraum, sondern auch die Integration ergonomi-

scher Arbeitsplätze direkt im Regalsystem. So wird 

aus einer Regalwand ein multifunktionales Möbel-

stück, das Arbeiten und Aufbewahren harmonisch 

verbindet.

E   The greater depth not only provides more sto-

rage space, but also allows ergonomic workstations 

to be integrated directly into the shelving system. 

This transforms a shelving unit into a multifunctio-

nal piece of furniture that harmoniously combines 

working and storage.

N   De grotere diepte biedt niet alleen meer op-

bergruimte, maar maakt ook de integratie van ergo-

nomische werkplekken direct in het rekkensysteem 

mogelijk. Zo wordt een rekwand een multifunctio-

neel meubelstuk dat werken en opbergen op har-

monieuze wijze combineert.

Mehr Tiefe. 
Mehr Möglichkeiten.
More depth. More possibilities.
Meer diepgang. Meer mogelijkheden.

Verbindungsprofile mit Querprofil
Connecting profiles with cross-section
Verbindingsprofielen met dwarsprofiel

Elektromotorische Höhenverstellung | Electric motor height  
adjustment | Elektromotorische hoogteverstelling

Gasfederverstellung | Gas spring adjustment | Gasveerver- 
stelling



Ablageboard mit integrierter Tischeinbaubox 
Storage shelf with integrated table-mounted box  
Opbergplank met geïntegreerde tafelbox

Akustisch wirksame Verkleidung und LED-Beleuchtung  
Acoustically effective cladding and LED lighting 
Akoestisch effectieve bekleding en ledverlichting

D   Das Korpuselement fügt sich harmonisch ins 

Büro ein, während die geschwungene Frontblende 

und das seitliche Ablageboard mit Tischeinbaubox 

funktionale Akzente setzen.

Eine Polyestervlies-Verkleidung und dimmbares 

LED-Licht schaffen eine ruhige Atmosphäre – voll-

ständig elektrifiziert und perfekt durchdacht für un-

gestörtes Arbeiten.

E   The cabinet element blends harmoniously into 

the office, while the curved front panel and side shelf  

with built-in desk box add functional accents.

A polyester fleece covering and dimmable LED 

lighting create a calm atmosphere – fully electrified 

and perfectly designed for undisturbed working.

N   Het corpuselement past harmonieus in het  

kantoor, terwijl het gebogen frontpaneel en het  

zijdelingse opbergvak met ingebouwde tafel  

functionele accenten leggen.

Een bekleding van polyestervlies en dimbare led-

verlichting zorgen voor een rustige sfeer – volledig 

geëlektrificeerd en perfect doordacht voor onge-

stoord werken.

Rückzugsort mit System
A retreat with a system
Een toevluchtsoord met systeem
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D   Mit dem P5-Regalsystem entsteht Platz, wo er 

gebraucht wird – auf beiden Seiten nutzbar, elegant 

in Szene gesetzt und perfekt in den Arbeitsraum 

integriert. So wird Stauraum intelligent und harmo-

nisch in den Büroalltag eingebunden.

E   The P5 shelving system creates space where it 

is needed – usable on both sides, elegantly presented  

and perfectly integrated into the workspace. This  

allows storage space to be intelligently and 

harmoniously integrated into everyday office life.

N   Met het P5-rekkensysteem ontstaat ruimte  

waar die nodig is – aan beide zijden bruikbaar,  

elegant vormgegeven en perfect geïntegreerd in 

de werk-ruimte. Zo wordt opslagruimte op een 

intelligente en harmonieuze manier in het dagelijkse 

kantoorleven geïntegreerd.

Doppelt genutzt, 
perfekt integriert.
Double use, perfectly integrated.
Dubbel gebruikt, perfect geïntegreerd.

Klappenschrank mit Seilzug
Flap cabinet with cable pull  
Klapkast met kabeltrekker

3736



D    Unsere hochwertigen Materialien überzeu-

gen mit brillanten Farben, Dekoren und haptisch 

angenehmen Oberflächen. Als gestalterisches Mit-

tel sind sie Ihr emotionales Design-Element. Unse-

re große Auswahl lässt keine Wünsche offen.

Um Ihnen einen noch besseren Service zu bieten, 

finden Sie alle Oberflächen dieses Programms auch 

im Web. Nutzen Sie den QR-Code und schon gelan-

gen Sie auf die jeweilige Oberflächenübersicht. Die 

detailierten Darstellungen und viele Zusatzinfor-

mationen werden Ihre Auswahl erleichtern.

E    Our high-quality materials are convincing 

with brilliant colours, decors and haptically plea-

sant surfaces. As a creative tool they are your emo-

tional design element. Our large selection leaves 

nothing to be desired.

In order to offer you an even better service, you 

can also find all interfaces of this programme on 

the web. Use the QR code to access the respective 

surface overview. The detailed illustrations and lots 

of additional information will make your selection 

easier.

N    Onze hoogwaardige materialen overtuigen 

met schitterende kleuren, decors en haptisch aan-

gename oppervlakken. Als creatief instrument zijn 

ze je emotionele ontwerpelement. Ons grote aan-

bod laat niets te wensen over.

Om u een nog betere service te bieden, kunt u alle 

interfaces van dit programma ook op het web vin-

den. Gebruik de QR-code om toegang te krijgen tot 

het overzicht van de oppervlakken. De gedetailleer-

de illustraties en veel aanvullende informatie zul-

len uw keuze vergemakkelijken.

Oberflächlich 
kann so schön sein 
Superficiality can be so beautiful
Oppervlakkig kan zo mooi zijn

Wir machen 
auch die 
restlichen 
62% glücklich.

Egal, für welches Möbel Sie sich ent-
scheiden, unsere Stoffe und Farben 
lassen (fast) keine Wünsche offen. | No 
matter which furniture you choose, our 
fabrics and colours leave (almost) not-
hing to be desired. | Welke meubels je 
ook kiest, onze stoffen en kleuren laten 
(bijna) niets te wensen over.

Blau ist die  
Lieblingsfarbe von 

38%
der Deutschen.*

* Quelle: Riquesta

zur Stoff- und 
Dekorübersicht 
P5
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Mit gutem Gewissen 
With a clear conscience
Met een zuiver geweten

D    Das Thema Nachhaltigkeit ist auch bei der 
Beschaffung von Büromöbeln ein zentrales Thema. 
Dabei geht es heute nicht mehr nur um Umweltfra-
gen. Nachhaltiges Handeln erfordert einen deutlich 
breiteren Ansatz, der auch soziale und wirtschaft-
liche Aspekte mit einbezieht. So sind wir nach den 
Anforderungen im Qualitätsmanagement nach ISO 
9001, dem Umweltmanagement nach ISO 14001 so-
wie dem Arbeitsschutzmanagement ISO 45001 zerti-
fiziert. Zusätzlich sind viele angebotene Produkte mit 
dem GS-Zeichen und dem Umweltzeichen Blauer 
Engel RAL UZ 38 zertifiziert und seit 2015 hat PALM-
BERG auch ein Energiemanagementsystem gemäß 
der ISO 50001 in das Unternehmen implementiert. 
Die Langlebigkeit der PALMBERG-Produkte ist je-
doch der beste Garant für den sparsamen Einsatz 
von Ressourcen und macht das Unternehmen zu 
einem Vorreiter in Sachen nachhaltiger Arbeitsplatz-
gestaltung.

E    The issue of sustainability is also a central the-
me in the procurement of office furniture. Today, it 
is no  longer just about environmental issues. Sus-
tainable action requires a much broader approach 
that also includes social and economic aspects. For 
example, we are certified in accordance with the re-
quirements of quality management according to ISO 
9001, environmental management according to ISO   
14001 and occupational health and safety manage-
ment ISO 45001. In addition, many offered products 
are  certified with the GS mark and the Blue Angel  
eco-label RAL UZ 38 and since 2015 PALMBERG has  
also implemented an energy management system 
according to ISO 50001 in the company. However, the 
longevity of PALMBERG products is the best guaran-
tee for the economical use of resources and makes 
the company a pioneer in the field of sustainable 
workplace design.

N    Ook bij de aanschaf van kantoormeubilair staat 
het thema duurzaamheid centraal. Vandaag de dag 
gaat het niet meer alleen om milieukwesties. Duur-
zaam handelen vereist een veel bredere aanpak die 
ook sociale en economische aspecten omvat. Zo zijn 
wij gecertificeerd volgens de eisen van het kwaliteits-
management volgens ISO 9001, het milieumanage-
ment volgens ISO 14001 en het arbomanagement ISO 
45001. Bovendien zijn veel aangeboden producten 
gecertificeerd met het GS-keurmerk en  het milieu-
keurmerk RAL UZ 38 en sinds 2015 heeft PALMBERG 
ook een energiemanagementsysteem volgens ISO  
50001 in de onderneming geïmplementeerd. De lan-
ge levensduur van PALMBERG-producten is echter 
de beste garantie voor een zuinig gebruik  van grond-
stoffen en maakt de onderneming tot een pionier op 
het gebied van duurzame werkplekinrichting.

* Quelle: Umfrage zum Einkaufsverhalten in Bezug auf die Umweltverträglichkeit, Statista 2017

55,3%
achten beim Möbel- 
kauf auf eine nach-

haltige Produktion.*

Von uns aus 
könnten es  
gern 100%  
sein.
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